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vigueur pour qu'ils puissent gérer leurs biens. 
A cet effet, elle pourra les autoriser à sortir 
du lieu d'internement, dans les cas urgents, 
et si les circonstances le permettent. 

ARTICLE 115 

Dans tous les cas où un interné sera partie 
à un procès devant un tribunal quel qu'il soit, 
la Puissance détentrice devra, sur la de- 
mande de l'intéressé, informer le tribunal de 
sa détention et devra, dans les limites légales, 
veiller à ce que soient prises toutes les me- 
sures nécessaires pour qu'il ne subisse aucun 
préjudice du fait de son internement, en ce 
qui concerne la préparation et la conduite 
de son procès, ou l'exécution de tout juge- 
ment rendu par le tribunal. 

ARTICLE 116 

Chaque interné sera autorisé à recevoir à 
intervalles réguliers, et aussi fréquemment 
que possible, des visites et en premier lieu 
celles de ses proches. 

En cas d'urgence et dans la mesure du 
possible, notamment en cas de décès ou de 
maladie grave d'un parent, l'interné sera 
autorisé à se rendre dans sa famille, 

CHAPITRE IX 

Sanctions pénales et disciplinaires. 

ARTICLE 117 

Sous réserve des dispositions du présent 
chapitre, la législation en vigueur sur le ter- 
ritoire où ils se trouvent continuera de 
s'appliquer aux internés qui commettent des 
infractions pendant l'internement. 

Si les lois, règlements ou ordres généraux 
déclarent punissables des actes commis par 
les internés, alors que les mêmes actes ne le 
sont pas quand ils sont commis par des per- 
sonnes qui ne sont pas internées, ces actes 
ne pourront entraîner que des sanctions dis- 
ciplinaires. 

Un interné ne pourra, à raison du même 
fait ou du même chef d'accusation, être puni 
qu'une seule fois. I 

patible with the conditions of internment 
and the law which is applicable. For this 
purpose, the said Power may give them per- 
mission to leave the place of internment in - 
urgent cases and if circumstances allow. 

ARTICLE 115 

In all cases where an internee is a party to 
proceedings in any court,, the Detaining 
Power shall, if he so requests, cause the 
court to be informed of his detention and 
shall, within legal limits, ensure that all 

j necessary steps are taken to prevent him 
from being in any way prejudiced, by reason 
of his internment, as regards the prepara- 
tion and conduct of his case as regards the 
execution of any judgment of the court. 

ARTICLE 116 

Every internee shall be allowed to receive 
visitors, especially near relatives, at regu- 
lar intervals and as frequently as possible. 

As far as is possible, internees shall be 
permitted to visit their homes : in urgent 
cases, particularly in cases of death or 
serious illness of relatives. 

CHAPTER IX 

Penal and disciplinary sanctions. 

ARTICLE 117 

Subject to the provisions of the present 
Chapter, the laws in force in the territory 
in which they are detained will continue to 
apply to internees who commit offences 
during internment. 

If general laws, regulations or orders 
declare acts committed by internees to be 
punishable, whereas the same acts are not 
punishable when committed by persons 
who are not internees, such acts shall en- 
tail disciplinary punishments only. 

No internee may be punished more than 
once for the same act, or on the same count. 


